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PREFATORY NOTE.

Tax title of thim little play, “La Cigale chez les
Fourmis,” * The Gramhopper at the Auts',” is cbviously
taken from the famonns fuble of La Foutaioe, * La Cigale
et la Fourmi," which he in tnrn had adapted from the
* (icads ot Formice ™ of Heop.

The Cignle, said La Fontaine, siogs all the pummor
long, snd when the blaste of winter come, lmplores
food of the ant, promiging to repay when summer
returns. Buf

= La Fourmi a'ert pas pridtemmst
(Pt Lk e modndre défvot,™
Lending is not a weakness of the ant. * What were
you doing all sumier time?"™ asks she. * 1 sang the
livelong day sod night™ “Yom sang! Well, now
dance away ™

La Fontaine's fables are one of those books which
are constaotly present to the Frenoch mind, The
“(igale” and the * Fourmi' bave become types of
characters very familinr in our own day. The “Cigale”
is the “ butterfly,” the man who spends gaily, with-
out thought for the morrow, Puria knows him well,



ir Prefatory Nots.

The “ Ant™ is the suocessful trader, who finds it far
oasier to make his fortuns than fo spend it He =
essontially “ bourgeois,” and lacks artistic instinet.
He is a favonrite butt of the play-wright.

Labiche, in this comedy, gives quite a new turn to
the fable The Chameroys, stung by the famnt of
“Anta" flung at them by & kind friend, invite the
“(ligale” (Panl de Vineunil) into their nest to teach
them to [end and to spend. T'sul, who bas lived right
royally, though alwaye with refined imete, while his
own store lasted, hes becoms s * comeulfing spend-
thrifi " for others, a8 he remarks. He horrifies the
parent antz by his sweeping suggestions, but ends—
in the ngnal manner—hy fulling & viotin to the simple
charms of the dsughter.
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Pairm. om Vixgoil.
Cranzxror, indostriel ratird,
Mivawr CHAMEROY, sa fomme
HexrIzrTE, lanr jfills,

Un Mgﬂ.

La scéne g2 pans de nos jours, & Paris,
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LA (IGALE CHEZ LES FQURMIS.

Un ealon chez CHAMEROY, amesbiomend sans dlégance.
Un bercan & gasehe, & droits un sanapd,

Boirz L—Omivzroy, Miviws CriveRoY,

Madams Ohameroy (foisont ds Ia iopisserie). Mom
Dien ! monsteur Chemervy, ¢owme ti éa nervenx
anjourd’hoi! Reate done tranguille!

(hameroy. Cela wous est bien facile, b voun antres
femmea ! vous aves o calment taujonrs prat, Votre &
tapisseris, , . . Mais nouos, pauvres hommes, quand
quelque chose nous agite. . ..

Madams Cham, Pourguoi fagites-tn ?

Cham. Pourguoi? Le jour ob jo marie ma filla] #**%

Madams CBam. DFabord, te ne !s maries pas 10, o B
encore . . . oest anjonrd’hui ls premidre entrevme =¥
sérisuse.

Cham, {oflant & sill). Ouil . . . Mais comment
cette entrevune va-t-elle so passer? Voyons, re-
pordons-uoud.  Dis-mei bien ce qni est eonvenn. 15

Madame (ham. Quand tu ta seras assis.

Chom. (d'eneyant), Voild, ., . Eh bien |

Madams Chom, Eh bien, rien de plos simple,
Monsienr le comte de Virso s dit hior soir & Is

i_f.-__‘”



